
Bicycle Basket

 Introduction

Congratulations on the pur-
chase of your new product. In 
doing so you have chosen a 

top-quality product. The assembly and 
operating instructions are part of this 
product. Please read through all of these 
instructions and take note of the advice 
they contain before starting with assem-
bly. These instructions contain important 
assembly and care information. Keep 
these instructions safe and also include 
them if you pass the product on to others.

  Parts Description
1  Rear bicycle basket
2  Retaining hook

to defects in material or manufacture. 
This warranty does not apply to product 
parts subject to regular wear and there-
fore considered wear parts or damage to 
fragile parts, e.g. switches, rechargeable 
batteries, or made from glass. This war-
ranty becomes void if the device has 
been damaged or improperly used or 
maintained. Proper use of the product  
requires strictly observing all instructions 
for use. Purposes and practices which the 
operating instructions warn of or advise 
against must be avoided without fail. This 
product is only intended for private, non-
commercial use. Any incorrect or im-
proper use of the appliance, use of force 
and modifications not performed by our 
authorized service branch will void the 
warranty.
Please follow the instructions below to  
ensure your claim is processed quickly:

being presented within the three year 
warranty period, and that there is a brief 
written description of the nature of the 
defect and of the date it arose. If the  
defect is covered by our warranty, you 
will receive the repaired product or a re-
placement. A repair or exchange of the 
device does not extend a new warranty 
period. Repairs made under warranty do 
not extend the warranty period. This also 
applies to replaced and repaired parts. 
Any damage or defects present at the 
time of purchase must be reported imme-
diately after unpacking. Repairs made  
after the warranty period has expired are 
subject to payment.

 Extent of warranty
The device was manufactured to strict 
quality guidelines and diligently inspected 
prior to shipment. The warranty applies 

 Warranty

Dear customer, the warranty for this de-
vice is 3 years from the date of purchase. 
In the event of product defects, you have 
legal rights against the retailer of this 
product. Your statutory rights are not in 
any way limited by our warranty detailed 
below.

 Warranty terms
The warranty period begins on the date 
of purchase. Please retain the original  
receipt safely. This documentation is re-
quired as the proof of purchase. Should 
a defect in material or manufacture occur 
within three years from the date of pur-
chase of this product, we will repair or  
replace - at our choice - it free of charge. 
This warranty is conditional on the defec-
tive device and the receipt of purchase 

   Verificaţi înainte de fiecare deplasare 
poziţia coșului. 

   Aveţi grijă la greutatea totală a bici-
cletei, aceasta nu trebuie depășită 
de către coș. Comportamentul bici-
cletei se modifică cu coșul încărcat. 

   Asiguraţi obiectele desfăcute împo-
triva căderii pentru a vă proteja pe 
dumneavoastră și alţi participanţi  
la trafic împotriva accidentelor și  
căderilor.

  ATENŢIE! Lămpile sau benzile  
reflectorizate nu trebuie să fie acope-
rite de coșul de bicicletă. 

  Distribuiţi bagajele în mod egal pe 
coșul de pe ghidon și pe coșul de pe 
suportul de bicicletă.

   Dacă produsul are un defect sau o 
deteriorare nu mai trebuie utilizat. 

   Dacă bicicleta trebuie transportată 
pe suportul din spate/plafonul 

   
PERICOL DE MOARTE 
ŞI DE ACCIDENTARE 

PENTRU COPII! Nu lăsaţi nicio-
dată copiii nesupravegheaţi în apro-
pierea ambalajului. Există riscul de 
sufocare.

  Nu lăsaţi produsul la îndemâna copi-
ilor. Acest produs nu este o jucărie.

  ATENŢIE! PERICOL DE ACCI-
DENTARE! Asiguraţi-vă că toate 
componentele se află într-o stare ire-
proşabilă şi sunt montate corespun-
zător. În cazul unui montaj incorect 
există pericol de accidentare. Piesele 
defecte vă pot pune în pericol sigu-
ranţa, acestea nefuncţionând  
corespunzător.

   Asiguraţi-vă că suportul din spate are 
suficientă stabilitate pentru coșul de 
bicicletă. 

  Date tehnice
Capacitate de  
încărcarea: 7 kg
Dimensiuni: cca. 40 x 17 x 30 cm

  Pachet de livrare
1 Coș de bicicletă
1 Manual de montaj

Indicaţii de siguranţă

Vă rugăm să respectaţi următoarele  
indicaţii de siguranţă. Producătorul nu își 
asumă responsabilitatea pentru daunele 
cauzate de nerespectarea indicaţiilor.  
Instrucţiunile sunt o parte componentă și 
trebuie date mai departe la predarea 
produsului.

Coș de bicicletă

 Introducere

Vă felicităţm pentru achiziţia 
noului dumneavoastră produs. 
Aţi ales un produs de înaltă 

calitate. Manualul de montaj și utilizare 
face parte din acest produs. Înainte de 
montare vă rugăm să citiţi acest manual 
în întregime și să respectaţi indicaţiile. Acest 
manual conţine informaţii importante de 
montare și de întreţinere. În consecinţă, 
păstraţi acest manual şi predaţi-l eventua-
lilor proprietari ulteriori.

  Descrierea 
componentelor

1  Coș de bicicletă
2  Cârlige de fixare
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 ·  Broj proizvoda, molimo, pogledajte 
na označnoj pločici ili naslovnom 
arku ove upute.

 ·  Ako se pojave greške u funkcionira-
nju ili neki drugi kvarovi, najprije 
kontaktirajte servisni odjel naveden 
u nastavku telefonski ili preko elek-
tronske pošte.

 ·  Proizvod koji je evidentiran kao nei-
spravan tada možete uz prilaganje 
dokaza o kupnji (računa) i navođe-
nja informacija o kakvom se kvaru 
radi i kada se je pojavio, frankirano 
poslati na priopćenu adresu ser-
visa. Molimo pazite da obavezno 
prije slanja informirate odjel servisa!

Na linku www.lidl-service.com možete 
skinuti ovu uputu i mnogo drugih priruč-
nika, videa o proizvodima i software.

stakla. Ovo jamstvo se poništava, kada 
se proizvod ošteti, nestručno koristi ili ne 
održava. Za stručnu primjerenu korištenja 
proizvoda, treba se točno pridržavati 
svih uputa koje su navedene u uputama 
za korištenje. Načini upotrebe i postupci 
koji se ne preporučaju u uputama za kori-
štenje ili na koje se upozorava, trebaju se 
obavezno izbjegavati. Proizvod je nami-
jenjen isključivo za privatnu, a ne za  
komercijalnu upotrebu. U slučaju zloupo-
rabe i nestručnog rukovanja, primjene 
sile i zahvata koje nije izvršio naš ovla-
šteni servisni zastupnik, jamstvo prestaje 
važiti.
Kako biste osigurali brzu obradu svojeg 
zahtjeva, molimo vas da postupate po 
sljedećim uputama:
 ·  Molimo, za sve upite pripremite  

račun i broj artikla kao dokaz o 
kupnji.

razdoblje. Jamstveni rok se ne produžava 
uslijed ostvarivanja prava na jamstvo. To 
također vrijedi za zamijenjene i poprav-
ljene dijelove. Oštećenja i nedostaci koji 
su bili prisutni već prilikom kupovine, mo-
raju se prijaviti odmah nakon raspakira-
vanja. Popravke vršene nakon isteka 
jamstvenog roka podliježu obavezi  
plaćanja.

 Opseg jamstva
Uređaj je pažljivo proizveden prema stro-
gim smjernicama kvalitete i temeljito je is-
pitan prije isporuke. Jamstvo vrijedi za 
nedostatke na materijalu ili tvorničke  
pogreške. Ovo jamstvo ne obuhvaća one 
dijelove proizvoda koji podliježu normal-
nom trošenju i stoga se mogu smatrati po-
trošnim dijelovima ili oštećenja na krhkim 
dijelovima, npr. prekidaču i punjivim ba-
terijama ili dijelovima koji su izrađeni od 

našim jamstvom koje je predstavljeno u 
nastavku, ostaju netaknuta.

 Uvjeti jamstva
Jamstveni rok počinje s datumom kupo-
vine. Dobro sačuvajte originalni račun. Ti 
podaci će se koristiti kao dokaz kupnje. 
Ako se u razdoblju od tri godine od da-
tuma kupnje ovog proizvoda pojavi 
greška na materijalu ili tvornička greška, 
proizvod ćemo besplatno popraviti ili za-
mijeniti, ovisno o našoj odluci. Preduvjet 
ovog jamstva je da je u razdoblju od tri 
godine predočen neispravan uređaj i  
dokaz o kupnji (račun s blagajne), te  
da je u pismenom obliku kratko opisano 
kakav je kvar i kada se pojavio. Kada je 
neispravnost pokrivena našim jamstvom, 
dobivate natrag popravljen ili novi proi-
zvod. S popravkom ili zamjenom proi-
zvoda ne započinje novo jamstveno 

 Čišćenje i održavanje

  Čistite vlažnom krpom, koja ne pušta 
vlakanca.

 Zbrinjavanje

Ambalaža se sastoji od materijala koji 
nisu štetni za okoliš, te ga odložite u lo-
kalne spremnike za reciklažu. Dotrajali 
proizvod zbrinite s ostalim otpadom.

 Jamstvo

Poštovani kupci, na ovaj uređaj dobivate 
jamstvo u trajanju od 3 godine od da-
tuma kupovine. U slučaju nedostataka na 
ovom proizvodu, na raspolaganju imate 
zakonska prava protiv prodavača tog 
uređaja. Vaša zakonska prava ovim  

  Košara se treba uvijek skinuti prilikom 
transporta bicikla na javnim cestama 
pomoću krovnog / stražnjeg nosača.

  Nije namjenjeno za transport životi-
nja.

  Transportirajte samo zapakirane  
prehrambene namirnice.

 Postavljanje

  Povucite prema natrag stezaljku na 
nosaču prtljage (vidi sl. A).

  Montirajte stražnju košaru za bicikl 
na nosaču prtljage 1  prema  
slikama (sl. B–D).

  Pričvrsne kuke 2  košare (sl. B)  
mmoraju točno sjediti ispod šipaka 
nosača prtljage.

  Prije svake vožnje provjerite kako 
stoji stražnja košara na nosaču  
prtljage. 

  Obratite pozornost na ukupnu težinu 
bicikla, ova se ne smije zbog košare 
prekoračiti. Ponašanje bicikla se  
mijenja s punom košarom. 

  Molimo osigurajte slobodne pred-
mete protiv slučajnog ispadanja, 
kako bi sebe i druge osobe u pro-
metu zaštitili od nezgoda i padanja.

  PAŽNJA! Stražnjom košarom bici-
kla na nosaču prtljage ne smiju biti 
prekrivena nikakva svjetla ili reflektori. 

  Ravnomjerno rasporedite teret u ko-
šari na upravljaču i stražnjoj košari 
na nosaču prtljage.

  Kod kvara ili oštećenja proizvod se 
više ne smije koristiti. 

   
OPASNOST PO  
ŽIVOT I OPASNOST 

OD NEZGODE ZA DJECU! Ne 
ostavljajte djecu nikad bez nadzora 
u blizini ambalažnog materijala.  
Prijeti opasnost od gušenja.

  Proizvod držite podalje od djece. 
Ovaj proizvod nije igračka.

  OPREZ! OPASNOST OD OZ-
LJEDA! Provjerite da li su svi dijelovi 
neoštećeni i ispravno montirani. U 
slučaju nestručne montaže prijeti 
opasnost od ozljeda. Oštećeni  
dijelovi mogu utjecati na sigurnost i 
funkcionalnost.

  Uvjerite se da je nosač prtljage do-
voljno stabilan za uporabu stražnje 
košare. 

  Tehnički podaci
Kapacitet  
punjenja: 7 kg
Dimenzije: cca. 40 x 17 x 30 cm

  Opseg isporuke
1 stražnja košara za nosač prtljage
1 uputstvo za montažu

Sigurnosne upute

Molimo, vodite računa o navedenim  
sigurnosnim uputama. Proizvođač nije 
odgovoran za oštećenja nastala uslijed 
nepridržavanja uputa. Upute su sastavni 
dio i treba ih proslijediti dalje ako se proi-
zvod daje drugima.

Košara za bicikl

 Uvod

Čestitamo Vam na kupnji Va-
šeg novog proizvoda. Ovom 
kupnjom odlučili ste se za viso-

kokvalitetan proizvod. Upute za montažu / 
korištenje su sastavni dio proizvoda. Molimo 
da prije montaže pažljivo i potpuno proči-
tate ove upute i pridržavajte se napomena. 
Ove upute za uporabu sadrže važne in-
formacije za montažu i održavanje. Stoga 
dobro sačuvajte ove upute za uporabu i 
predajte ih mogućim kasnijim vlasnicima.

  Opis dijelova
1  stražnja košara za nosač prtljage
2  pričvrsne kuke

Visit www.lidl-service.com to download 
these instructions and many other manu-
als, product videos and software prod-
ucts.
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 ·  Please have your receipt and the 
product number ready as your 
proof of purchase.

 ·  Please refer to the type plate or the 
cover sheet of these instructions for 
the product number.

 ·  In the event of malfunctions or other 
defects, please first contact the  
following service department by 
phone or e-mail.

 ·  A product determined defective 
may then be returned to the speci-
fied service address free of charge, 
including the proof of purchase  
(receipt) and information about the 
defect and when it occurred. Please 
note, the service department must 
be notified before returning the 
product!

  Technical Data
Cargo capacity: 7 kg
Dimensions:  approx. 40 x 17 x 30 cm

  Scope of delivery
1 Rear bicycle basket
1 Installation instructions

Safety instructions

Please note the following safety instruc-
tions. The manufacture is not liable for 
damages due to non-observance. The  
instructions are a permanent part of the 
product and must be included when pass-
ing the product on to others.

   RISK 
OF FATAL INJURY 
AND ACCIDENT  

HAZARD FOR TODDLERS AND 
SMALL CHILDREN! Never leave 
children unsupervised with the pack-
aging material. Suffocation hazard.

  Keep the product away from chil-
dren. This product is not a toy.

  CAUTION! RISK OF INJURY! 
Please ensure that all parts are intact 
and assembled correctly. Incorrect 
assembly could result in injury. Dam-
aged parts could impact safety and 
function.

   Verify the bicycle rack is stable 
enough to use a rear bicycle basket. 

   Always verify the rear bicycle basket 
is secure before riding. 

   Do not exceed the approved total 
weight of the bicycle by using this 
basket. Filling the basket will change 
the handling of the bicycle. 

   Secure loose objects from falling out 
to prevent other road users from  
accidents and falling.

  ATTENTION! The rear bicycle bas-
ket must not cover lights or reflectors. 

   Distribute loads evenly between the 
handlebar basket and the rear  
bicycle basket.

   Discontinue use if defective or  
damaged. 

  The basket must be removed when 
transporting the bicycle on public 
roadways via roof or rear bike racks.

  Not suitable for transporting animals.
  Only transport packaged foods.

 Installation

   Pull back the spring clip of the bike 
rack (see Fig. A).

   Mount the rear bicycle basket 1  as 
shown (Fig. B–D).

   The retaining hooks 2  on the basket 
(Fig. B) must accurately fit under the 
braces.

 Cleaning and Care

  Clean with a damp, lint-free cloth.

 Disposal

The packaging is made entirely of recy-
clable materials, which you may dispose 
of at local recycling facilities. Dispose of 
the product with residual waste at the 
end of its useful life.
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Auf www.lidl-service.com können Sie diese 
Anleitung und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Software herunterladen.
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 ·  Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
als Nachweis für den Kauf bereit.

 ·  Die Artikelnummer entnehmen Sie 
bitte dem Typenschild oder dem  
Titelblatt dieser Anleitung.

 ·  Sollten Funktionsfehler oder sons-
tige Mängel auftreten, kontaktieren 
Sie bitte zunächst die nachfolgend 
benannte Serviceabteilung telefonisch 
oder per E-Mail.

 ·  Ein als defekt erfasstes Produkt kön-
nen Sie dann unter Beifügung des 
Kaufbelegs (Kassenbon) und An-
gabe, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist, für Sie 
portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Service Anschrift übersenden. Bitte 
beachten Sie, dass unbedingt vor 
Versand die Serviceabteilung infor-
miert werden muss!

Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder die aus 
Glas gefertigt sind. Diese Garantie verfällt, 
wenn das Produkt beschädigt, nicht sach-
gemäß benutzt oder gewartet wurde. Für 
eine sachgemäße Benutzung des Produkts 
sind alle in der Bedienungsanleitung auf-
geführten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, 
von denen in der Bedienungsanleitung 
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, 
sind unbedingt zu vermeiden. Das Produkt 
ist lediglich für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. 
Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer 
Behandlung, Gewaltanwendung und bei 
Eingriffen, die nicht von unserer autorisier-
ten Service-Niederlassung vorgenommen 
wurden, erlischt die Garantie. 
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:

Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum. Die 
Garantiezeit wird durch die Gewährleis-
tung nicht verlängert. Dies gilt auch für 
ersetzte und reparierte Teile. Eventuell 
schon beim Kauf vorhandene Schäden 
und Mängel müssen sofort nach dem 
Auspacken gemeldet werden. Nach Ab-
lauf der Garantiezeit anfallende Repara-
turen sind kostenpflichtig.

 Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitäts-
richtlinien sorgfältig produziert und vor 
Anlieferung gewissenhaft geprüft. Die 
Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt 
sich nicht auf Produktteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als 
Verschleißteile angesehen werden können 
oder für Beschädigungen an zerbrechlichen 

werden durch unsere im Folgenden dar-
gestellte Garantie nicht eingeschränkt.

 Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Original 
Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird 
als Nachweis für den Kauf benötigt. Tritt 
innerhalb von drei Jahren ab dem Kauf-
datum dieses Produkts ein Material- oder 
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt 
von uns – nach unserer Wahl – für Sie 
kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Ga-
rantieleistung setzt voraus, dass innerhalb 
der Drei-Jahres-Frist das defekte Gerät und 
der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und 
schriftlich kurz beschrieben wird, worin 
der Mangel besteht und wann er aufge-
treten ist. Wenn der Defekt von unserer 
Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das re-
parierte oder ein neues Produkt zurück. 

 Reinigung und Pflege

  Mit einem feuchten, fusselfreien Tuch 
reinigen.

 Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie über die 
örtlichen Recyclingstellen entsorgen können. 
Das Produkt entsorgen Sie nach seiner 
Lebensdauer im Restmüll.

 Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre 
Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von 
Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen ge-
gen den Verkäufer des Produkts gesetzli-
che Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte 

  Der Korb muss beim Transport des 
Fahrrades im öffentlichen Straßenver-
kehr mittels Dach- / Heckträger immer 
abgenommen werden. 

  Nicht zum Transport von Tieren  
geeignet. 

  Nur verpackte Lebensmittel transpor-
tieren. 

 Montage

  Ziehen Sie den Spanner des Gepäck-
trägers nach hinten (s. Abb. A).

  Montieren Sie den Fahrradgepäckträ-
gerkorb 1  wie abgebildet (Abb. B–D).

  Die Befestigungshaken 2  des Kor-
bes (Abb. B) müssen genau unter 
den Gepäckträgerstreben sitzen.

    
LEBENS- UND UN-
FALLGEFAHR FÜR 

KLEINKINDER UND KINDER! 
Lassen Sie Kinder niemals unbeauf-
sichtigt mit dem Verpackungsmaterial. 
Es besteht Erstickungsgefahr.

  Halten Sie das Produkt von Kindern 
fern. Das Produkt ist kein Spielzeug.

  VORSICHT! VERLETZUNGSGE-
FAHR! Stellen Sie sicher, dass alle 
Teile unbeschädigt und sachgerecht 
montiert sind. Bei unsachgemäßer 
Montage besteht Verletzungsgefahr. 
Beschädigte Teile können die Sicher-
heit und Funktion beeinflussen.

  Vergewissern Sie sich, dass der Ge-
päckträger über genug Stabilität für 
die Benutzung eines Gepäckträger-
korbes verfügt. 

  Überprüfen Sie vor jeder Fahrt den 
Sitz des Gepäckträgerkorbes. 

  Achten Sie auf das zulässige Gesamt-
gewicht des Fahrrads, dieses darf durch 
den Korb nicht überschritten werden. 
Das Fahrverhalten des Fahrrads ändert 
sich mit beladenem Korb. 

  Bitte sichern Sie lose Gegenstände 
gegen eventuelles Herausfallen, um 
sich und andere Verkehrsteilnehmer vor 
Unfällen und Stürzen zu bewahren.

  ACHTUNG! Es dürfen keine Leuchten 
oder Reflektoren durch den Fahrrad-
gepäckträgerkorb verdeckt werden. 

  Gleichmäßig das Gepäck auf Fahr-
radlenkerkorb und Gepäckträgerkorb 
verteilen.

  Bei einem Defekt oder Beschädigung 
darf das Produkt nicht mehr verwendet 
werden. 

  Teilebeschreibung
1  Gepäckträgerkorb
2  Befestigungshaken

  Technische Daten
Ladekapazität: 7 kg
Abmessungen: ca. 40 x 17 x 30 cm

  Lieferumfang
1 Gepäckträgerkorb
1 Montageanleitung

Sicherheitshinweise

Bitte beachten Sie die folgenden Sicher-
heitshinweise. Für Schäden infolge von 
Nichtbeachtung haftet der Hersteller nicht. 
Die Anleitung ist fester Bestandteil und 
muss bei Übergabe des Produkts weiter-
gegeben werden.

  

Fahrradkorb

 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie  
zum Kauf Ihres neuen Produkts. 
Sie haben sich damit für ein 

hochwertiges Produkt entschieden. Die 
Montage- / Bedienungsanleitung ist Be-
standteil dieses Produkts. Bitte lesen Sie vor 
der Montage diese Anleitung vollständig 
durch und beachten Sie die Hinweise. 
Diese Anleitung enthält wichtige Montage- 
und Pflegeinformationen. Bewahren Sie 
die Anleitung deshalb gut auf und geben 
Sie diese auch an eventuelle Nachbesitzer 
weiter.

La www.lidl-service.com puteţi descărca 
acest manual şi numeroase alte manuale, 
filme cu produse, precum şi software.

RO
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numărul de articol ca dovadă de 
achiziţie.

 ·  Numărul de articol poate fi găsit pe 
plăcuţa de fabricaţie sau pe pagina 
de titlu a instrucţiunilor de utilizare.

 ·  În cazul în care există deranjamente 
în funcţionare sau alte deficienţe, vă 
rugăm să contactaţi mai întâi telefo-
nic sau prin e-mail departamentul de 
service indicat în continuare.

 ·  Produsul înregistrat ca defect, împre-
ună cu dovada achiziţiei (bonul de 
casă) şi indicarea deficienţei, pre-
cum şi a momentului apariţiei aces-
teia, poate fi trimis gratuit la adresa 
de service care v-a fost comunicată. 
Vă rugăm să luaţi în considerare că 
înainte de trimitere trebuie informat 
departamentul de service!

de garanţie se stinge dacă produsul este 
deteriorat, utilizat sau întreţinut în mod 
necorespunzător. Pentru o utilizare cores-
punzătoare a produsului trebuie respec-
tate întocmai indicaţiile cuprinse în 
instrucţiunile de utilizare. Trebuie evitate 
în mod obligatoriu scopurile de utilizare 
şi acţiunile interzise sau împotriva cărora 
se avertizează în instrucţiunile de utilizare. 
Aparatul este destinat numai pentru uz 
privat şi nu pentru o utilizare comercială. 
În caz de utilizare necorespunzătoare, 
supunerea la şocuri şi alte intervenţii care 
se efectuează de un punct de service ne-
autorizat de noi, garanţia devine nulă.
Pentru a garanta o prelucrare rapidă a 
problemei dumneavoastră, vă rugăm să 
respectaţi următoarele indicaţii:
 ·  Pentru orice solicitare, vă rugăm să 

aveţi la îndemână bonul de casă şi 

pentru piesele schimbate şi reparate. 
Dacă la cumpărare se constată deterio-
rări sau defecte, acestea trebuie semna-
late imediat după despachetare. 
Reparaţiile necesare după expirarea peri-
oadei de garanţie se efectuează contra 
cost.

  Domeniul de aplicare  
al garanţiei

Aparatul a fost produs cu atenţie conform 
unor standarde stricte de calitate şi verifi-
cat înainte de livrare. Garanţia se aplică 
numai pentru defecte de material şi de 
fabricaţie. Această garanţie nu acoperă 
piesele componente ale produsului care 
prezintă urme normale de uzură și care 
sunt văzute ca piese de schimb sau dete-
riorările la nivelul pieselor casante, de 
exemplu întrerupătoare, acumulatori  
sau piese fabricate din sticlă. Dreptul  

 Condiţii de garanţie
Perioada garanţiei începe la data achizi-
ţiei. Vă rugăm să păstraţi bonul de casă 
original. Acesta reprezintă dovada achi-
ziţiei. Dacă în decurs de trei ani de la 
data achiziţiei acestui produs se înregis-
trează un defect de material sau de fabri-
caţie, vă reparăm sau înlocuim gratuit 
produsul – la alegerea noastră – apara-
tul. Această prestaţie presupune ca, în 
această perioadă de trei ani, să ne pre-
daţi aparatul defect şi dovada achiziţio-
nării (bonul de casă) şi să descrieţi pe 
scurt, în scris, defectul indicând momentul 
apariţiei acestuia. Dacă defectul este 
acoperit de garanţia noastră, veţi primi 
produsul reparat sau unul nou. Cu repa-
raţia sau înlocuirea produsului nu începe 
o nouă perioadă de garanţie. Durata de 
garanţie nu se prelungeşte prin acorda-
rea acesteia. Aceasta este valabil şi 

 Înlăturare

Ambalajul este fabricat din materiale 
care nu poluează mediul înconjurător 
care trebuie dezafectate corespunzător 
prin predarea acestora la centrele de re-
ciclare locale. Produsul trebuie eliminat la 
gunoiul menajer în funcţie de durata lui 
de viaţă.

 Garanţie

Stimate client, pentru acest aparat vă ofe-
rim o garanţie de 3 ani începând cu data 
achiziţiei. În cazul defectelor la nivelul 
acestui aparat aveţi drepturi legale faţă 
de vânzătorul aparatului. Aceste drepturi 
legale nu sunt limitate de garanţia noas-
tră prezentată în continuare.

mașinii în transportul public atunci 
coșul trebuie demontat.

  Nu este recomandat pentru transpor-
tul animalelor.

  A se transporta doar alimente  
ambalate.

 Montare

   Trageţi elementul de tensionare al  
suportului în spate (vedeţi fig. A).

   Montaţi suportul bicicletei 1   
conform imaginii (fig. B–D).

   Cârligele de fixare 2  ale coșului 
(fig. B) trebuie să stea exact sub  
suportul coșului de bicicletă.

 Curăţare şi întreţinere

  Curăţaţi cu o lavetă umedă, fără 
scame.
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